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125.
Rozporządzenie mii sterstw a sprawiedliwości z dnia 3'1. Marca 1850,

w z g lę d e m  postępow ania  w  spraw ach  h  ek slow ycli w  k ró l. L om b a rd zk o -lV en eck iem .

Aby postępowanie w sprawach wekslowych ile możności uprościć i przyspieszyć, 
raczył Najjaśniejszy Pan, na wniosek ministra sprawiedliwości i za doradą. Rady mini- 
nistrów, Najwyższą Swą rezolucyą z dnia 31. Marca 1850, zatwierdzić dla króle­
stwa Lombardzko-Weneckiego, następujący przepis prowizoryczny:

§• I-
Skargi wekslowe, hez względu czyli takowe z wekslów ciągnionych lub własnych 

wynikają, wnoszone być winny przed sąd wekslowy miejsca wypłaty , lub też miejsca 
zamieszkmla, albo czasowego pobytu pozwanego.

Według §. 9. normy jurysdykcyjnej z di ta 29, Września 1819, są w sprawach 
wekslowych wyłącznie właściwemi w prowincyach Medyoianu i Wenecyi, sądy handlo­
we i wekslowe głównych miast tegoż nazwiska, w innych prowincyach zaś trybunały 
prowincyonalne.

§• 2.
Osoby wojskowe, będą o należytości z wekslów przed właściwy sąd wojskowy 

pozwane.
§ . 3 .

Do sądu, ze względu na miejsce wypłaty właściwego, posiadacz wekslu może je ­
dnym a tym samym aktem wynieść skargę przeciw wszystkim dłużnikom wekslowym, 
co też do innych sądów zewnątrz miejsca wypłaty, wtenczas tylko nastąpi, jeżeli miej­
sce ieh zamieszkania znajduje się w tej samej prowmryi. Sąd względem głównego 
dłużnika, jest w ogólności właściwym także i względem ręczycieli wekslowych,którzy 
też wraz z głównym dłużnikiem jednym aktem pozwari być mogą.

§. 4.
Jeżeli skarga zasadza się na wekslu tiągnionym lub własnym, posiadającym wszystkie 

wymogi do ważności przepisane, tudzież w eksel żadnej nie podlega wątpliw ości, aopiocz 
oryginalnego wekslu, przedłożono oryginalny protest i oryginalny rachunek puw'rotny 
wraz z kartą kursu (o ile takowe akta pomocne do uzasadnienia prawa zaskarżenia są 
potrzebne), wówczas na żądanie powoda, wypłacenie summj wekslowej wraz z wyka-
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125. 
Verordnung des Justizministeriums vom 31. März 1850,

über das Verfahren in XVechselsachen für dar lombaidixch-venetiunisvhe Königreich,
Um das Verfahren in Wechselsachen möglichst zu vereinfachen und zu beschleunigen,

i
haben Seine Majestät über Antrag des Justizminist er s und auf Einralhen des Minist erra- 
thes mit Allerhöchster Enischliessung vom 31. März 1850  für das lo mbardisch-venetiani- 
sc.he Königreich nachstehende provisorische Vorschrift zu genehmigen yem ht:

.$• I-
Wechselklagen, sie mögen ans gezogenen oder eigenen Wechseln entspringen, sind 

entweder bei dem Wechsel geeichte des Zahlungsortes oder des Wohnsitzes oder zcitioeili- 
gen Aufenthaltsortes des Geklagten anzubringen.

In den Provinzen Mailand und Venedig sind di* Merrantil- und W cchselgenchte dieser 
Hauptstädte, in den übrigen Provinzen aber die P rovin z ’altribunale in Gemässheit des ,§‘ 9 
der Jurisdictionsnorm vom 29, September 1 8 1 9  in Wechselsachen uisschliessend zuständig.

$'.2
Militärpersonen sind wegen Forderungen aus Wechseln vor dem zuständigen Militär­

gerichte zu belangen.

$ .  3.
B ei dem competentcn Geruhte des Zahlungsortes kann der Inhaber des W echsels alle 

Wechselschuldner mit derselben Klage belangen. B ei anderen Gerichten ausserhull des 
Zahlungsortes können mehrere Wechselschuldncr nur dann mit einer Klage belangt werden, 
wenn sie in derselben Provinz ihren Wohnsitz haben. Wechselbürgen folgen überhaupt dem 
Gerichtsstände des Hauptschuldners und können mit ihm zugleich mittelst d erse lb e  Klage 
belangt werden.

§■ &
Gründet sich die Klage auf einen mit allen zur Giltigkeit vor geschriebenen Eigenschaften 

versehenen fremden oder eigenen Wechsel, so ist, wenn sich gegen den Wechsel keine B e­
denken ergeben, und ausser dem Originalwechsel der Originalprotest und die Originalre­
tourrechnung samml Courszettel fin  sofern diese Behelfe zur Begründung des Klagerechtes 
erforderlich sind) beigebracht werden, auf Verlangen des Klägers dem belangten Wechsel­

t e  *



zanemi należj tościami pobocznemi w c>ągu dni trzech, pod zagrożeniem wekslowo- 
prawnej egzekucy. zapoznanemu dłzżnikowi wekslowemu nakazanem być winno, bez 
uprzedniego wysłuchania jego.

§• 5.
Jeżeli skarga wekslowa jest przeciw kilku osobom wyniesiony, naledy każdemu 

pozwanemu zupełny egzemplarz skargi, wraz z załącznikami doręczyć należy. Jeżeliby 
nie złożono tyle egzemplarzy wraz z alegatami ile potrzeba, wtedy doręczenie pozwa­
nym w kolei jak są w skardze lub wprożbie wymieniem, o ile liczba egzemplarzy, do- 
wodam zaopatrzonych wystarczy, uskutecznić, a w rezolucji wyrazić należy, dla któ­
rych z spółzapozwanjrcb doręczenie nie nastąpiło. Przeciw tym ostatnim skarga nie 
ma skutku.

§. 6.
Ci dłużnicy wekslowi, którym wyplata summy wekslowej w ciągu trzech dni na­

kazana, obowiązani są, w' przeciągu tego samego terminu wszystkie swoje obrony do 
sądu podać i udowodnić. Bieg tego terminu, poczyna się od dnia doręczenia nakazu 
sądowego, do którego jednako w uż dni, przez które podane obrony pocztą szłju wliczo­
ne być nie powinny. Do ustnej w przedmiocie tym sądowej rozprawy, według prawa 
wekslowego, ma być jak najkrótszy termin stawienia się wyznaczony. Przeciw wyda­
nemu nakazowi wypłaty, nie przypuszcza się rekursu.

*'
Pom’mo wiszącego sporu, powodowi na żądanie j “go, egzekueyi celem zabezpie­

czenia, dozwolić należy.
§• '&■

Jeżeli powód żąda jedynie przedsięwzięcia postępowania wekslowego , lub jeżeli 
z przyczyny niedostateczności pokładanych dowodów, nie może mieć miejsca wydanie 
nakazu wypłaty, na skutek wniesionej skargi, termin stawienia się rak najkrótszy do 
ustnej rozprawy sądowej według prawa wekslowego wyznaczyć należy; a jeżeliby skar­
ga przeciw kilku pozwranym, częścią w innych powiatach sądowych, w innych krajach 
koronnych, lub za granicą zamieszkałym, wyniesioną była, dzień do rozprawy wr ten 
ten sposób oznaczyć się ma, ażeby każdy z zapozwanych przy takowej albo osobiście 
albo przez pełnomocnika, mógł bvć obt-cnym.

§• 9.
W sprawach wekslowych, sąd wszelkie skargi i prożbv bezzwłocznie załatwiać, 

a rozprawy ile możności przyspieszać winien.
§• 1 °-

Postępowanie w sporze wekslowym, u s tn ie  odbywać się winno. Piśmienne po­
stępowanie, wtedy tylko miejsce mieć może, jeżeliby tego obie strony, przez podanie 
własnoręcznie podpisane, lub osobiście u sądu żądały, i termina do złożenia pism pro- 
eesowych. za obopólnem porozumieniem się, oznaczyły.

f n :W  postępowaniu wekslowein, zachowane być mają przepisy, zawarte w §§. 20 
aż włącznie do 22, 2 i ,  tudzież 27 aż włącznie do 52, 55 i 56. rozporządzenia wzglę­
dem sumarycznego postępowania w sporach cywilnych, zaprowadzonego wskutekN&j- 
wyższego postanowienia z dnia 31. Marca 1850, jednakże przytom oraz przestrzegać 
należy zmian następujących:
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Schuldner ohne dessen vorläufige Einvernehmung die Zahlung des Wechselbetruges summt 
den ausgewiesenen Nebengebühren binnen drei Tagen unter Androhung wcchsclrechtlicher 
Execution aufzutragen.

S- 5.
W ird eine Wechselklage gegen mehrere Personen g< ~ichtet, so muss jedem Beklugten ein 

vollständiges Exemplar der Klage summt Beilagen zugestellt werden. Sind die erforde rlichen 
Exemplare sammt Beilagen nicht überreicht worden, ist die Zustellung an die Beklagten 
in der Reihe, wie sie in der Klage oder in dem, Gesuche genannt sind, so weit die Zahl der 
belegten Exemplare reicht, zu bewerkstelligen und indem Bescheide auszudrücken, an welche 
der Mil geklagten die Zustellung nicht erfolgt. Gegen diese ist die Klage ohne Wirkung.

$■ c
Jene Wechselschuldner, welchen die Zahlung des Wechselbeirages binnen drei Tagen 

auf erlegt wurde, haben binnen derselben Frist alle ihre Einwendungen bei Gericht anzu­
bringen und darzuthun. Diese Frist lauft vom Tage der Zustellung des gerichtlichen Auf­
trages; in dieselbe sind aber die Tage, während welcher die angebrachten. Einwenaungen 
auf der Post gelaufen sind, nicht einzurechnen. Hierüber ist eine Tagsatzung auf möglichst 
kurze Zeit zur mündlichen Verhandlung nach Wechsetrcch! anzuordnen. Gegen den bewil­
ligten Zahlungsauftrag findet kein Bei urs Statt.

%  7-
Bern Kläger ist, ungeachtet dieser anhängigen Verhandlung, auf sein Ansuchen die 

Execution ‘zur Sicherstellung zu er th eil er..

,$*■ s.
Verlangt der Klüger nur die Einleitung des wechselrechtlicken Verfahrens, oder kann 

dem Begehren um Erlassung des Zahlungsauftrages wegen eines Mangels an den beige­
brachten Behelfen nicht slaltgcgeben werden, so ist über die Klage eine Tagsatzung auf 
möglichst kurze Zeit zur mündlichen Verhandlung nach Wechselrecht anzuordnen, und wenn 
die Klage gegen mehrere, zum. Theile. in anderen Gerichtsbezirken, in anderen Krön!ändern 
oder im Auslande wohnende Beklagte gerichtet, is t, so ist der Tag zur Verhandlung in der 
Art zu bestimmen, dass t-s jedem  Beklagten möglich i s t , bei derselben entweder persönlich 
oder durch einen Bevollmächtigten zu erseht inen.

f r  9
ln \) erhselsachen sind alle Klagen und Gesuche unverzüglich zu erledigen, und die 

\ erhandlungrn von dem Gt richte möglichst zu beschleunigen.
1 0 .

Im W echscl proc esse ist mündheh zu verfahren. Ein schriftliches Verfahren darf nur 
dann stad finden, wenn beide Theile durch eigenhändig Unterzeichnete schriftliche oder in 
Person vor Gericht, abgegebene Erklärungen darum ansuchen, und die Fristen zur XJe.be,- 
reichvng der Process-iSi U r iften durch gemeinschaftliches Ei »Verständnis» bestimmen.

$  11
Im Wechselverfahren sind die in. den 10  bis einschliesslich 2 2 ,  2 3 , dann 27 bis 

einschliesslich 5 2 , 55  und 50  der Verordnung oder das in Folge der Allerhöchsten Enl- 
schliessung vom 31. März 1850 eingeführte summarische Verfahren in Civilrcchtsstreitig- 
keilen enthaltenen Vorschriften, jedoch mit folgenden Abänderungen zu beobachten.

125. Verordnung des Ja.\tizministeriUms vom 31. M ärz tSSO. 7 3 0
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a) Pro ,ba w usprawiedliwieniu niestawiennictwa na terminie sądowym, wo'jgu 3ch 
dni, rachując od dnia, w którym ustała przeszkoda stawienia się na terminie wyzna­
czonym, a pioźba o restytucyę przeciw upłynionemu terminowi, w ciągu trzech dni po 
upływie terminu podaną być ma.

b )  W  wyroku, mocą którego pozwany za upadłego w sprawie jest uzn mym, trzech- 
dniowy termin wyznaczonym być winien do wypełnienia obowiązku, pod zagrożeniem 
egzekucji na drodze wekslowej. Bieg tego terminu, jeżeli nie zaaDelowano od Wyro­
ku, poczyna się z pierwszym dniem po nastąpionej prawomocności wyroku.

c) Do dowodu przez przysięgę przystąpić należy w ciągu 24. godzin , rachując od 
dnia, w którym wyrok stał się prawomocnym.

d) Zgłoszenie apelacyi i rewizyi przeciw wyrokom Ipj lub IIeJ instaneyi, tudzież od­
noszące się do nich zażalenia i rekursa w ciągu trzech dni po doręczeniu wyroku lub 
rezolucyi podać należy.

§ 12.
Jeżeli pierwszy termin, w skutek wniesionej skargi wyznaczony, został odroczo­

nym, lub też, jeżeli sąd uchwalił wysłuchanie świadków, alno obejrzenie naoczne, te­
dy powod w pierwszym razie na lub po terminie sądowym, w drugim razie po doręcze­
niu rezolucyi upraszać może o sądowe nakazame pozwanemu, aby tenże w ci ągu dn 
trzech pod uniknięciem wekslowo-prawnej egzekucyi, r.ależytość zabezpieczył.

Takowa atuliż proźba miejsca nie ma, jeżeli odroczenie terminu sąduwego nastą­
piło z przyczyny przeszkody na stronie powoda zaszłej, lub jeżeli powod nie ukazał do­
kumentów oryginalnych, do uzasadnienia skargi potrzebnych.

§. 13.
Jeżeli pozwany od wyroku I(!i lub llel instancji, którym mu wypełnienie obowiąz­

ku bezwarunkowo nakazano, lub którym na przysięgę stanowczą (spór zako .czającą) 
zasądzono, apelacyę lub rewizyę założył, powud natycnmiast upraszać może o sądowe 
nakazanie pozwanemu, by tenże w ciągu trzech dni, pod umknienlem wekslowo-pra­
wnej egzekucyi. należytosć zabezpieczył.

§. n .
Jeżeli pozwany w pierwszej instaneyi został skazanym przez sąd apelacyjny wa­

runkowo, lub bezwarunkowo uwolnionym, a przed doręczeniem wyroku sądu apelacyj­
nego, zabezpieczenie już danem było, wtedy takowe dopóty utrzymanem będzie, dopó­
ki wyrok sądu apelacyjnego nie stanie się prawomocnym, lub też rozstrzygmenie przez 
najwyższy trybunał nie nastąpi.

S- 15.
Jeżeli nakazom sądowym w §§ch 13. i 14. wspomi..onyrn, w ciągu wyznaczone­

go terminu nie będzie zadosyć uczynionem, wierzycielowi zostawia się do woli, według 
przepisu §fa 17. przedsiębrać egzekucyę albo przeciw osobie, albo na majątku dluż- 
żnika.

§. 16.
Zabezpieczenie, dane być powinno sposobem w §Ce 25. ustawy wekslowej prze­

pisany m.



3~) Das Gesuch um Rechtfertigung des Ausbleibens von einer Tagsatzung ist binnen
drei Tagen, von dem Tage , an welchem, das Hinderniss bei der Tagsatzung zu erscheinen'’ 
au [gehört hat, und das Wiedereinsetzungsgesuch gegen eine verstrichene Fallfrist binnen 
drei Tagen nach Ablauf der Fallfrist anzubringen.

b ) ln dem Urtheile, wodurch der Beklagte sachfälltg erklärt w ird , ist die Frist zur 
Erfüllung seiner Verbindlichkeit auf drei Tage bei Vermeidung wecliselrechtlicher Execution  
zu bestimment D iese Frist fängt, wenn gegen das Urlheil nicht appellirt w ird , mit dem 
ersten Tage nach der Zustellung desselben, wenn aber appellirt worden ist, mit dem ersten 
Tage nach eingetre’ener Rechtskraft der Entscheidung zu laufen an.

c) Der Bew eis durch einen Eid muss binnen 24 Stunden von dem Tage an gerechnet,
mit welchem das Urtheil rechtskräftig gevwrden ist, angetrelen werden.

d) Appellations- und Revisions-Anmeldungen, so tote die hierauf sich beziehenden B e ­
schwerdeschriften und Recurse gegen Bescheide I  oder I I  Instanz sind binnen drei Tagen 
nach der Zustellung des Urtheiles oder des Bescheides zu überreichen.

s, 1 2 .
Wenn die erste über die Klage angeordnete Tagsatzung erstreckt, oder wenn von dem 

Gerichte ein Zeugenverhör oder Augenschein beschlossen wird, so kann der Kläger im ersten 
Falle bei oder nach der Tagsatzung, im zweiten Falle nach Zustellung des Bescheides um 
den gerichtlichen Auftrag an den Beklagten ansuchen, binnen drei Tagen bei Vermeidung 
wechselrechtlicher Execution für die Forderung Sicherheit zu leisten.

D ieses Gesuch findet jedoch nicht Statt, wenn die Erstreckung der Tagsatzung wegen 
eines von Seiten des Klägers eingetretenen Ilindernisscs erfolgt ist, oder wenn zur Begrün­
dung der Klage nöthige Urkunden bei der Tagsatzung von dem Kläger im Originale nicht vor­
gewiesen worden sind

13.
Hat der Beklagte gegen ein Urtheil I. oder II  Instanz, wodurch ihm die Erfüllung 

einer Verbindlichkeit unbedingt auf erlegt, oder wodurch auf einen Baupteid erkannt wird, 
die Appellation oder Revision ergriffen, so kann der Kläger sogleich um den gerichtlichen 
Auftrag an den Beklagten ansuchen, binnen drei Tagen bei Vermeidung wechseltechthcher 
Execution für die Forderung Sicherheit zu leisten.

$■ l i -
Ist der Beklagte in I  Instanz verurtheilt, von dem Appcllationsgerichte bedingt oder 

unbedingt losgesprochen, aber vor Zustellung des Urtheiles des Appellationsgerichtes bereits 
Sicherheit geleistet worden, so bleibt es dabei so lange, bis das Urlheil des Appellat onsge- 
richtes rechtskräftig wird, oder die Entscheidung des obersten Gerichtshofes erfolgt.

$ . 15.
Werden die in. den $',$*. 12 und 13  erwähnten gerichtlichen Aufträge binnen der fest­

gesetzten Frist nicht befolgt, so steht es dem Gläubiger frei, nach Vorschrift des § .  17 gegen 
dir Person oder auf das Vermögen des Schuldners Execution zu führen.

.f . 16.
Die Sicherslellung muss auf die in dem 25 der Wechselordnung festgesetzte Art 

geleistet werden.

125. Verordnung des Justizministeriums vom 31 . M ärz 1860 . 7 3 7



§• 17.
Jeżeli dłużnik obowiązkowi, wyrokiem lub rezolucyą pod zagrożeniem egzekucyi 

włożonemu, w przeciąga terminu w tym celu wyznaczonego, zadosyć nie uczynił; wie­
rzyciel może przedsiębrać egzekucyę albo na majątku albo przeciw osobie dłużnika. 
Wolno mu jest zaraz po upływie terminu wypłaty po nastąpionej prawomocności wy­
roku, bez poprzedzającej na majątku egzekucyi, wyjednać na dłużnika areszt egzeku­
cyjny. Egzekucyę na majątku prowadzić można przed i po wykonaniu egzekucyjnego 
aresztu osobistego, jednakże pwuzyskamu aresztu osobistego, dopóki pozwany w are­
szcie za długi zostaje, wierzyciel nie ma prawa żądać egzekucyi na majątku tegoż, ani 
też dalej takowej prowadzić.

§• 18. ^
Egzekucya na drodze wekslowej, co do ugód sądowych wtenczas tylko może mieć 

miejsce, kiedy s.ę jej względem należytości wekslowej dłużnik wyraźnie poddał.
§. 19.

Wierzyciel wekslowy może, dla otrzymania zapłaty, przedsiębrać egzekucyę 
przeciw osobie dłużnika wtenczas nawet, gdyby należytość wekslowa zabezpieczoną 
była, i nie jest obowiązanym zrzec się wprzód zabezpieczenia, jeżeli danem zabezpie­
czeniem natychmiast zaspokojonym być nie może.

§. 20 .
Areszt za długi- czy to na zabezpieczenie, czy też dla otrzymania wypłaty nale­

żytości wekslowej dozwolony, nie może trwać jednym ciągiem dłużej, jak rok.

§ • 2 1 .

Wierzyciel wekslowy ma prawo na ruchomościach za pretensyę wekslową zasta­
wionych lub prawnie zatrzymanych, jeżeli ich właściciel w konkurs wpadł, żądać egze­
kucyi u tego sądu, u któregoby to nastąpić mogło, gdyby nie było konkursu. Jednak­
że żądania te o egzekucyę, przeciw zastępcy masy wystosowane być powinny.

§. 22 .
Przywrócenie do dawnego stanu ze szkodą osoby, która w głównym procesie nie 

rzetelnie nie działała, już więcej udzielonem być nie może, jeżeliby toż prawo poszu­
kiwania swych prelensyj na drodze weksiowej przeciwko tr/.eeiej osobie w ciągu tym 
przez upływ czasu albo całkiem albo w części utraciła, lub t ikowego, z powodu kró­
tkości pozostającego jeszcze czasu, już więcej wykonać nie była w stanie.

§. 23.
Rozprawa, względem przywrócenia do dawnego stanu , z przyczyny wynalezio­

nych nowy cli dowodów, ma być z rozprawą w rzeczy głównej połączona, i jednym a 
tym samym wyrokiem rozstrzygnięta. W  skardze więc o przywrócenie,musi oraz i żą­
danie w przedmiocie głównym być przedstawione.

§• 24 .

W  procesie wekslowym tylko niedziele i prawnie uznane święta powszechne, za dni 
feryalne będą uważane. Wszakże termina, bez względu na dni feryalne, bez przerwy
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8  17
Wenn der Schuldner die ihm durch Urlheil oder Bescheid mit Androhung wechsel­

rechtlicher Execution auferlegte Verbindlichkeit binnen der dazu festgesetzten Frist nicht 
erfüllt, so hat der Gläubiger die Wahl auf das Vermögen oder gegen die Person des Schuld­
ners Execution zu führen. Es steht ihm frei, sogleich nach Ablauf der 'Zahlungsfrist und 
eingetretener Rechtskraft des Erkenntnisses ohne vorausgegangene Execution auf das Ver- 
mögen den Executionsarrest des Schuldners zu bewirken. A u f das Vermögen kann die E xe­
cution vor und nach Vollziehung der Personal execution geführt w erden; jedoch ist der 
Gläubiger, welcher die Personalexecution erwirkt hat, so lange sich der Beklagte im Schul­
denarreste befindet, dir Execution auf das Vermögen desselben zu erwirken oder fortzu­
setzen nicht berechtiget.

§ .  18.
A u f gerichtliche Vergleiche fhidet diese wechselrechtliche Execution nur in dem Falle 

Statt, wenn sich der Schuldner derselben in Rücksicht einer W'echseiforderung ausdrücklich 
unterworfen hat.

8 - 19.
Der Wechselgläubiger kann selbst dann, wenn für den Wechselanspruch Sicherheit 

bestellt ist, ivegen der Zahlung gegen die Person des Schuldners die Execution führen, 
ohne vorher die Sicherheit aufgeben zu müssen, insofern er durch die bestellte Sicherheit 
nicht sogleich befriediget werden kann.

8 - 20.
Der Schuldenarrest kann, er mag w«gen Sicher Stellung oder Bezahlung einer Wechsel­

forderurig erwirkt wordenscyn, in edlem nicht länger als Ein Jahr ununterbrochen fort dauern.

8 - 2 1 .

Der Wechs dgläubiger ist berechtiget, auf bewegliche, wegen einer Wechselforderung 
verpfändete oder rechtmässig zurüchbchaltene Sachen, wenn der Eigenihümer derselben in 
Concurs verfällt, bei dem Gerichte Execution zu führen, bei welchem es ausser dem Fülle 
ek\es Concurses geschehen könnte. D i? Executionsgesuche sind jedoch gegen dcnlilassaver- 
tretcr zu richten.

8 - 22.
Die Wiedereinsetzung in den voricjenStand kann zum Nachtheile einer Person, me in 

dem. Havptprocesse nicht unredlich gehandelt hat, nicht mehr ertheilt werden, wenn dieselbe 
ihre wechselrechtlichen Ansprüche an einen Dritten mittlerweile durch Ablauf der Z eit ganz 
oder zum Theilc verloren hat, oder ivegen Kürze der noch übrigen Zeit nicht mehr geltend 
machen kann.

8 -  23.
D ie Verhandlung über eine Wiedereinsetzung in den voi igen Stand ivegen Vorgefun­

dener neuer Beweismittel ist mit der Verhandlung der Hauptsache zu verbinden, und über 
beide mittelst eben desselben Vrthciles zu entscheiden. In der Wiedereinsetzungsklage muss 
daher zugleich das Begehren in der Hauptsache gestellt werden.

8 -2 Z .
Im Wechselprocesse sind, nur die Sonntuge und die gesetzlich anerkannten allgemeinen 

Feiertage als Fcrialtage anzusehen. Alle Fristen laufen ohne Rücksicht auf Fcrialtageununtcr- 
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bieg swój mają. Tylko jezel ostatni dzień terminu na niedzielę lub święto powszechne 
pizypada, termin aż do pierwszego następującego dnia powszedniego przedłuża się. Ża­
dna z stron nie jest obowiązaną stawać w sądzie w dni świąteczne swej religii.

§ .  2 5 .

O ile rozporządzenie niniejsze nie zawiera co do procesu wekslowego szczegól­
nego przepisu, ustawy powszechne o postępowaniu sądowem i w sprawach wekslowych 
stosowane być winny.

§ . 2 6 .

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w królestwie Lombafdzko-Weneckiem z dniem 
1. Maja 1850. w wykonanie. Zastosowanem być też winno do wszystkich sporów, w 
których rozprawa przed tym dniem nie została jeszcze ukończoną. Przepisy co do 
prowadzenia egzekucyi, w niniejszem rozporządzeniu zawarte, także i w tych przy­
padkach zastosowanie znajdują, w których wyrok sąduwy lub nakaz wypłaty, przed 
dniem właśnie oznaczonym, stał się prawomocnym.

Srlnneriing- m. p.

126. 
Rozporządzenie ministra sprawiedliwości z dnia 31. Marca 1850.

moc mające z dniem 1. Maja 1850,
<•«* clo sumarjcziiego postępowania w cywilnjcli sporach n- krolestnic Lombaj-UzUo-

W cneckiein.
Zanim nastąp przeprowadzenie reformy postępowania cywilno-sądowego, stoso­

wnie do zasad, w konstytucji państwa z dnia 4. Marca 1849. zawartych, ażeby w ży­
cie wprowadzić owe ulepszenia teraźniejszego systemu, których potrzebę doświadcze­
nie poznać dało, i które przez prace prawodawcze w ostatnich zeszłych latach przad- 
«ięwzięte, już przj’gotowano, raczjd Najjaśniejszy Pan, na wniosek ministra sprawie­
dliwości i za poradą Rady Ministrów, Najwyższem postanowieniem z dnia 31. Marca 
1850, stosownie do §. 120. konstytucyi państwa, rozporządzić, ażeby i w królestwie 
Lombardzko-Weneckiem w życie wszedł przepis codo sumarycznego postępowania w 
sprawach cywilnych, zgodny z przepisami, w tym względzie dla innych krajów koron­
nych wiatach 1845 aż do 1848 wydanemi.

§.. t- .

Począwszy od dnia 1. Marca 1950, ma miejsce postępowanie sumaryczne, tak w 
miastach, jak po wsiach królestwa Lombardzko-Weneckiego, wsporach następujących:

a ) W  sporach o pewne summy pieniężne, bez prowizyi i innych należytości po­
bocznych dośei 600 lir austryackb-h nie przenoszące-

b) W sporach o inne przedmioty, gdy strona powodowa oświadcza się wyraźnie 
przyjąć zamiast nich summę pien:ężną, podług powjrższego obliczenia 600 lir austry- 
aekich nie przenoszącą.

c )  W  sporach wynikających z kontraktów najmu i dzierżawy, a to bez różnicy,
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brocken fort. Nur wenn der letzte Tag einer Frist auf einen Sonntag oder allgemeinen 
Feiertag fällt, verlängert sich die Frist bis auf den nächstfolgenden Werktag. Keine Partei 
ist schuldig an den Feiertagen ihrer Religion vor Gerit ht zu erscheinen.

§ .  25.
ln sofern durch diese Verordnung für den W erhselprocess keine besondere Vorschrift 

erthcilt w ird , sind auch in Wechselsachen die allgtv.einen Gesetze über das gerichtliche 
Verfahren zu beobachten

§■ 20.
D iese Vorschrift hat im lornbardisch-vennlumschen Königreiche vom 1. Mai 1850  

angefangen in Wirksamkeit zu treten. Dieselbe ist auf alle Streitsachen, über welche die 
Verhandlung vor diesem Tage noch nicht geschlossen wurde, anzuwenden. D ie in dieser 
Vorschrift enthaltenen Bestimmungen über Exvcutionsfährung finden auch in jenen Fällen 
ihre Anwendung. in welchen das gerichtliche Erkenntmss oder der Zahlungsavftrag vor dem

m
eben bezeichncten Tage in Rechtskraft erwachsen ist.

Schmerling m. p.

126.

Verordnung des Justizministeriums vom 31. März 1 8 50 ,
wirksam vom 1. Mai 1S50 angefangen,

üoer aas summarische Verfahren in bürgerlichen ISechtsstreitigkeilen fü r  das lombar-
disch-venetianische K önigreich .

Um bis zur Durchführung der Reform des Cicilgerichtsverfahrens in Gemussheit der 
in der Reichsverfussung vom 1. März 1 8 1 9  enthaltenen Grundsätze jen e Verbesserungen 
des gegenwärtigen Systemes in Anwendung zu bringen, deren Rcdiirfniss die Erfahrung ken­
nen gelehrt hat, und welche durch die Gesetzgebungsarbeiten der letztverflossenen Jahre be­
reits vorbereitet sind, haben Seme Majestät über Antrag des Justizministers und auf E m - 
rathen des Minist errat he.s mit Allerhöchster Ent Schliessung com 31. März 1850  nach Mass- 
gabe des j§. 120  der Reichsverfassung zu verordnen geruht, dass auch im lomburdisch- 
venetianischen Königreiche eine Vorschrift über das summarische Verfahren in bürgerli­
chen Rechtsangelegenheiten, in Uebercinstimmung mit den in den Jahren 1815  und 1818  
für andere Krön!ander hierüber erlassenen Anordnungen in Kraft gesetzt werde.

$■ 1
Vom 1. Mai 1850  angefangen sind folgende Rechtsstreitigkeiten in dem lombardisch- 

venetianischen Königreiche sowohl in den Städten, als auf dem fluchen Lande summarisch 
zu vernandeln •

a)  Alle Rechtsstreitigkeiten über bestimmte Geldsummen, welche ohne Zinsen und 
andere Nebengebühren den Betrag von 600 österreichischen Liren nicht übersteigen.

b) Streitigkeiten über andere Gegenstände, wenn der Kläger anstatt derselben eine 
Geldsumme, welche nach obiger Berechnung 600  österreichische L ire nicht übersteigt, an 
zunehmen sich ausdrücklich erbietet.

c) Alle aus Mieih- und Pachtverträgen entstehenaen Streitigkeiten ohne Unterschied 
oi» aer Streit den Bestand des Vertrages oder nur die Rechte aus demselben zum Ge-
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ozy przedmiotem sporu jest trwanie kontraktu, czy tylko prawa z tegoż wynika ące, 
niemniej też bez względu na właściwość pretensy! i wysokość należytości.

§• 2.
O Ie wedle niniejszych przepisów (§. 1. a• i ó.) zastosowanie postępowania su­

marycznego zawisło od ilości długu, ilość ta wyrachowaną będzie podługsummy, której 
zapłacenia w skardze zażądano, chociażby więcej było stron powodowych albo zapo- 
zwanych, lub tez żądane były zapadłe ilości Lieżących prowizyj, albo rent, jeżeli tylko 
ilaści te razem nie przenoszą 600 lir austryackleh.

§• 3.
Jeżeli strona powodowa żąda części dłużnego kapitału 600 austryackieh lir prze­

noszącego, natenczas postanowienia §. 1. lit. a. i b. zastosowane być nie mogą.
§. 4.

Skargi, któremi powód żąda nadwyżki, wypływającej z porównania kilku, obu 
stronom przynależących pretensyj, nie sposobią się do sumarycznego postępowania w 
żadnym z przypadków w §. 1. pod lit. a, b i c wyszczególnionych.

§• 5.
Postanowienie §fa 1 lit. c, rozciąga się także na spory o ustąpienie lub oddanie 

najętych albo zadzierżawionych nieruchomości, które dotychczas traktowano podług 
przepisów patentu z dniu 17. Czerwca 1837. Wszelakoż zostają w swej mocy te prze­
pisy wspomnionego patentu, które się odnoszą do formalności i terminów,jakoteź ido 
egzekwowania wypowiedzenia prawomocnego 1— o, §. 15 i §§. 17— 23_), a któ­
rych przestrzegać należy przy wypowiedzeniu kontraktu dzierżawnego i przy oświad­
czeniu przeeiwnem. ,

§. 6.
Wszelkie, podług n dejszych postanowień sumarycznemu postępowaniu podlega­

jące spory traktowane i rozstrzygane będą w okręgach jurysdykcyjnych pretur miej­
skich przez te właśnie sądy.

%  f -
Pretury miejskie będą sumarycznie postępować także we wszystkich normą jurys­

dykcyjną z dnia 29. Września §. 8. im przekazanych sprawach, gdzie temu postano­
wienie §. 4. nie stoi na przeszkodzie.

§• 8.
Za zgodą obu stron, można wszakże użyć postępowania sumarycznego, także i 

w innych sądach, we wszystkich sporach prawnych, bez różnicy przedmiotu i ilości 
pretensyi.

§• 9.

Jak dalece rozporządzenie mniejsze nie zawiera bliższego dokładniejszego ozna­
czenia. należy i w procesie szmarycznym zachować ogólne przepisy postępowania są- 

owego.
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genstande haben möge und ohne Rücksicht auf dit Beschaffenheit des Anspruches oder den 
Betrag der Forderung.

.$'• 2.
In sofern nach diesen Bestimmungen ( $ .  1 Iil. a) und b) die Anwendung des summa­

rischen Verfahrens von dem Betrage der Schuld abhängt, wird derselbe nach der Summe, 
auf deren Bezahlung in der Klage das begehren gestellt ist, berechnet, wenn auch der 
Kläger oder der Beklagten mehrere sind, oder die verfallenen Beträge fortlaufender Zinsen  
oder Renten gefordert werden, sobald diese Beträge zusammen nicht 600  österreichischeI
Lire übersteigen.

3.
Wenn der Kläger einen Theil einer 600  österreichische L ire übersteigenden Capital- 

schuld fordert, so finden die Bestimmungen des ,§ 1 -it. aj und b) keine Anwendung.

$,
Blagen, wodurch der Kläger den Uebcrschuss fordert, weicher sich aus der Verglei­

chung mehrerer, beiden Theden zustehender Forderungen ergeben so ll. sind in keinem der 
im .$*- 1 ln. a), b) und c) bezeichneti „  Fälle zum. summarischen Verfahren geeignet

*  5
D ie Bestimmung des 1 lit. cj erstreckt sich auch auf die Streitigkeiten über die 

Räumung oder Zurückstellung vermiethetcr öfter verpachteter unbeweglicher Güter, welche 
bisher nach den Vorschrifien des Patentes vom 17 Juni 1837  zu verhandeln waren. Doch 
bleiben diejenigen Vorschrißen dieses Patentes ■ welche sich auf die bei der Aufkündigung 
des Bestandvertrages und der Gegenerklärung wider dieselbe zu beobachtenden Formen 
und Fristen und au] die Execution einer in Rechtskraft erwachsenen Aufkündigung bezie­
hen (,$$■ 1 — 6, $ . 15 und §§■  17 — 2 3 ). in Kraß

$  Ö.
Alle nach diesen Bestimmungen dem summarischen Verfahren unterliegenden Rechts- 

streitigke.itrn sind in den Jurisdictionsbezirken der Stadt- Präturen vor diesen Gerichten 
zu verhandeln und zu entscheiden

#  7.

B ei den Stadtpräturen 'st auch in allen anderen durch die J uj isdictions-Norm vom 
29. September 1 8 1 9 , fjf. 8, demselben zugewiesenen Rechtssachen sofern die Bestimmung 
des 4 nicht entgegensteht, summarisch zu verfahren.

, $■ s-
Durch UeberetnKommrn beider Theile kann das summarische Verfahren auch bei an­

deren Civilgerichten für alle Rcc/itsstrrii igtfeiten ohne Unterschied des Gegenstandes und 
Betrages der Forderung gewählt werden.

$■ 9.

In sofern die gegenwärtige Verordnung keine nähere Bestimmung enthält, sind die 
über das gerichtliche Verfahren ertheilten allgemeinen Vorschriften auch im summarischen 
Processe zu befolgen.
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§. 10.
W postępowaniu sumarycznem. wolno a porządku obom spór wiodącym stronom, 

używać adwokata, lub nie. każda iednak strona, gdy sąd wyraźnie nakaże, w inna sta­
wać przed nun osobis'cie. Zustawia się też do osądzenia sądowi strony spór wiodące, 
gdyby tego okoliczności wymagały, wysłuchać bez obecności adwokata, albo osoby, 
które swawolnem ponawianiem skarg i j;roźl) już odrzuconych, uprzykrzają się,lub nie­
przyzwoicie się zachowują, lub nie są w stanie tłumaczyć się zrozumiale w sprawie 
swej;,'usunąć i do rozprawy kazać im użyć adwokata. Gdyby strony sporujące, a w 
miejscu sądu lub w jego pobliskośe. niemieszkająee, wnioski swoje czynić nńaly osobi­
ście, tedy za wezwaniem najbliższego ich zamieszkania sądu, przez tenże wysłuchane 
być maja.

§• U -
Osoby, z ważnych przyczyn przed sądem stawać nie mogące, mogą także przez 

umocowanych, nie będących adwokatami rozprawiać. Ci zaś powinni mieć lat 2'*, być 
płci męzkiej, z przedmiotem sporu zupeln’e obeznani, i piśmiennem pełnomocnictwem 
opatrzeni. Znanych pisarzy pokątnych, jako umocowanych zastępców, nigdy przypu­
szczać nie należy.

& 12.
Wyjąwszy skargę, muszą wszystkie w ciągu procesu albo egzekucyi wydarzające 

się piśmienne podania, podpisem adwokata być opatrzono.
§. 13.

Termina w rftmejszem rozporządzeniu ustanowione, lub w skutek tegoż od sądu 
wyznaczone, liczy się także przez dni świąteczne i feryalne, bez przerwy. Wtenczas 
tylko, gdy ostatni dzień terminu przypadnie na dzień niedzielny albo świąteczny, ter­
min kończy z następującym dniem powszednim.

§• I*-
Skargę wnnieść można ustnie lub na piśmie. Powodowi zostawia się do woli, czy 

uprzedzić zechce skargę zawezwaniem, celem próbowania ugody, lub nie. Jeżeli skar­
gę wniesiono, nie uprzedzając jej postępowaniem ugody, musi sąd wedle §. 25. niniej­
szego rozporządzenia sam tentować ugodę na terminie, dla skargi wyznaczonym.

§. 15.
Jeżeli powód chce skargę wnieść ustnie, sąd przed wszystkiem rozważyć ma, 

czyli sądowmictwo jego jest przynależne, czy powód zdolny jest sam za siebie stawać, 
ajeżeli występuje za trzeciego, czyli do wniesienia skargi jest uprawnionym. Jeżeli pod 
temi względami skargi dopuścić niemożna, na to powodowi obiasnienie rzeczy ma być 
ustnie dane, lub gdy tego żąda, przez dekret, a uchwała sądu w protokole urzędu 
zapisana być powinna.

§• 16
Jeżeli wytoczeniu procesu nie stoi nic na przeszkodzie, sąd skargę do proto-. 

kola zaciągnie, przytem oraz wskaże powodowi sposób do jasnego i związek mającego
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10-
Im summarischen Verfahren steht in der ließet den streitenden Theilen frei, sich eines 

Advocaten zu bedienen oder nicht. Jeder Th eil ist jed och , wenn es das Gericnt ausdrück­
lich anordnet, in Person vor demselben zu erscheinen schuldig. Auch i.ird  dem Ei messen 
des Gerichtes überlassen, nach Erforderniss der Umstände die streitenden Th eil r über 
Thalsai hen in Abwesenheit ihres Advocaten zu vernehmen, oder Personen, welche mit mulh- 
williger Erneuerung bereits verworfener Klagen und Gesuche behelligen oder sich unan­
ständig betragen, oder einer verständlichen Aeusserung über ihre Recht sang cl eg enheiten 
nicht fähig sind, zu entfernen und zur Verhandlung durch einen Advocaten anzuweisen, 
Sollen streitende Theiie, die nicht im Orte des Gerichtes oder in d< r Nähe desselben woh­
nen, in Person eine Aeusserung abgehen, so ist ihre Vernehmung durch Ersvchschreiben an 
ein ihrem Wohnorts näheres Gericht zu bewirken

$■ 11
Personen, die durch wichtige Gründe vor Gericht zu erscheinen verhindert sind, kön­

nen auch durch Bevollmächtigte, die nicht Advocaten sind, verhandeln D iese müssen jedoch 
vierundzwam ig Jahre alt, männlichen Geschlechtes, von dem Gegenstände des Streites voll­
ständig unterrichtet und mit schriftlicher Vollmacht versehen seyn. Bekannte Winkelschrei­
ber sind nie als Bevollmächtigte zuzulassen.

.$* 12
Mil Ausnahme der Klage müssen alle im Laufe des Processes oder der Execution  

vorkommenden schriftlichen Eingaben, mit der Unterschrift eines Advocaten versehen seyn,

§■ 13
Die in gegenwärtiger Verordnung festgesetzten oder zufolge derselben von dem Ge­

richte bestimmten Fristen laufen auch an Feier- und Feriallagen ununterbrochen fori. Nur 
wenn der letzte Tag der Frist auf einen Sonn- oder gebotenen Feiertag fallen würde, endiget 
sie sich mit dem nächstfolgenden Werktage.

13.
D ie Klage kann mündlii h oder schriftlich eingebraehl werden. Dem Kluger steht es 

frei, ob er der Kl ig,- ehe Vorladung zum Vergleichsversuche vorangehen lassen wolle oder 
nicht. II ird die Klage angebracht, ohne dass das Vergleichsverfahren vorangegangen wäre, 
muss das Gericht nach 25  der gegenwärtigen Verordnung bei der über die Klage, ange­
ordneten Tagsatzung den Vergleich versuchen.

15.
VI II der Kläger die Klage mündlich anbringen, so hat das Gericht vor allem in Ueber- 

legung zu ziehen, ob der Gerichtsstand gegründet, der Kläger sich selbst zu vertreten fähig 
und wenn er im. Namen eines Dritten auftritt, zur Klage berecht iget sei, Ist in diesen Rück­
sichten die Klage unzulässig, so muss hierüber dem Kläger mündlich oder auf sein Verlan­
gen durch /teeret Belehrung ertheill und der Beschluss des Gerichtes im Amtspro'okolle 
angemerkt werden,

16.

Steht der Einleitung des Proa sses kein Hinderniss entgegen, so hat das Gericht die 
Kluge zu Protokoll zu bringen , dabei dem Klüger zu einer zusammenhängenden und klaren
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przedstaw:enia istoty rzeczy, na które] się opiera roszczenie jego, tudzież do popiera­
nia tych roszczeń potrzebnemi dowodami, jako i do wniesienia żądania zastosowanego 
do istoty rzeczy, i dokładnie oznaczonego.

§• 17-
Jeżeli sąd znajdzie skargę rzeczywiście bezzasadną, natenczas stajać się będzie 

powoda w'tej mierze Ue potrzeba oświecić, lecz też, gdyby ten do dobrowolnego odstą­
pienia od procesu me dał się nakłonić, przystąpienie do rozprawy, nie może być od- 
mowionem.

§. 18.
Na wniesioną skargę, należy termin wyznaczyć i w reżolucyi wyraźnie dołożyć, 

że w tym terminie rozprawa sumarycznie toczyć się będzie. Powoda należy wezwać 
przez doręczenie mu karty zawezwawczej, a pozwanego przez doręczenie odpisu pro­
tokołu, na tę skargę sporządzonego. Jeżeli natura skargi tego wymaga, nakazać się ma 
powodowi, aby złożył odpisy przywiedzionych w skardze dokumentów dla doręczenia 
takowych zapozwanemu.

§• 19-
Jeżeli skarga na piśmie jest podana, sąd albo wyznaczy zaraz termin do sumary­

cznej rozprawy w rzeczy głównej, albo zaś gdyby podług §§. 15, 16 i 17 zachodziły 
wątpliwości, wprzód jeszcze samego powoda protokolarnie wysłucha.

&. 20.
Jeżeli zapozwany na termin nie stanie, sąd istotę rzeczy, w skardze wyłuszczo- 

nycb, |ak dalece dowodami, przez powoda przedłożonemu nie są odparte, za rzetelną 
poczyta, i pod tymże warunkiem rzecz względem roszczenia, powudowi podług praw 
służącego, przez danie wyroku rozstrzygnie. Jeżeli zaś strona powodowa nie stawa, 
natenczas pozwanego powołać i względem przedmiotu skargi wyrozumieć, jego tłuma­
czeniu się względem istoty czynu, jak dalece przedłożone dowody takowego nie zbi­
jają, wiarę dać, i na zasadzie tegoż względem prawa powoda zawyrokować należy.

§■ 31-
W obu tych przypadkach, może ten, który termin opuścił bez żadnej własnej wi­

ny, z nieobecności swe usprawiedliwić się, i o uchylenie wyroku, a oraz e nową roz­
prawę względem skargi prosić. Lecz też, gdyby żądaniu jego zadosyć się nic stało, 
wszystkie koszta- stronie przeciwnej przez naniedbanie terminu zrządzone powrócić w: ■ 
nicn. Proźba wniesiona byc może ustnie lub piśmiennie, ale tylko w przeciągu dni 8“, 
liczonych od dna, w którym przeszkoda sławienia się na termin ustała, a rozstrzy- 
gnioną być ma po wyrozumieniu drugiej strony przez rezolucyę. Na terminie danym 
w skutek takiej prożby, gdyby się jej zadosyć stało, należy zaraz przystąpić do roz­
prawy w rzeczy głównei. Lspraw.edliwienie opuszczonego terminu oczywiście zapó- 
żno wniesione, z urzędu odrzucone być powinno.

§• 22 .
Jeżeli przed dniem doręczenia wyroku w rzeczy głównej, proszono będzie o uchy­

lenie skutków niestawiennictwa, ekspedycya : doręczeń1« wyroku aż do rozstrzvgnienia



Darstellung der Tatsachen, worauf sich die Forderung gründet, zur Unterstützung seiner 
Ansprüche mit den nöthigen Beweismitteln und zu einem der Sache angemessenen genau 
bestimmten Begehren die erforderliche Anleitung zu geben.

.§'■ 1J.
Findet das Gericht die Klage auffallend ungegründet, so ist darüber dem Klüger an­

gemessene Belehrung zu erthcilen, in sofern er sich aber zu freiwilliger Ablassung vom 
t, rocesse nicht bewegen lässt, die Einleitung des Verfahrens nie zu verweigern.

$ . 18.
Ueber die Klage ist eine Tagsatzung anzuordnen und dem Bescheide ausdrücklich bei- 

zufügen, dass bei derselben summarisch zu verhandeln seyn werde. Der Klüger ist dazu 
durch Einhändigung eines Vorladungszettels, der Beklagte durch Zustellung einer Abschrift 
des Protokodcs über die Klage vorzuladen. Wenn es die Beschaffenheit der Klage fordert, 
ist der Kläger anzuweisen, Abschriften der darin angeführten Urkunden zur Zustellung an 
den Beklagten zu überreichen.

$■ 19
Ist die Klage schriftlich überreicht worden, so hat das Gericht entweder sogleich eine 

Tugsalzung zur summarischen Behandlung der Hauptsache anzuordnen, oder, wenn dagegen 
nach den 15, 16 und 17 Bedenken eintreten sollten, vorher noch den Kläger allein zu 
Protokoll zu vernehmen.

20 .

Erscheint bei der Tagsalzung der Beklagte nicht, so hat das Gericht die in der Klage 
angeführten Thatsachen, soweit dieselben durch die von dem Kläger vorgelegten Beweismit­
tel nicht widerlegt werden, für wahr zu halten, und über die unter dieser Voraussetzung 
dem Kläger nach den Gesetzen zustehende Forderung durch Urlheil zu entscheiden. E r­
scheint der Kläger nicht, so wird der Beklagte über den Gegenstand der Klage vernommen, 
seinen Angaben über Thalsachen, sofern die vorliegenden Beweismittel diese nicht widerle­
gen, Glauben beigemessen und nach dieser Grundlage über das Recht des Klägers erkannt •

§  2 1 .

In beiden Fällen kann derjenige, welcher ohne alles eigene Verschulden die Tugsa- 
tzung versäumt hat, sein Ausbleiben rechtfertigen, und um Aufhebung des Urtheiles und neue 
Verhandlung über die h 'age ansuchen. Er hat aber auch im Falle der Bewilligung dieses 
Begehrens seinem Gegner alle durch Verubsäumung der Tagsatzung verursachten Kosten zu 
ersetzen. Das Gesuch kann mündlich oder schriftlich, jedoch nur binnen einer F rist von acht 
Tagen angebracht werden, welche von dem Tage zu berechnen ist, an welchem das Hinder­
nisse, bei der Tagsatzung zu erscheinen, aufgehört hat, und ist nach Vernehmung des ande­
ren Theiles durch Bescheid zu erledigen. Bei der über das Gesuch ungeordnet an Tagsatzung 
ist im Falle der Bewilligung desselben sogleich die Hauptsai ne zu verhandeln. Eine offen­
bar zu spät angebrachte Rechtfertigung des Ausbleibens ist von Amtswegen zu verwerfen.

§. 22 .

W ird um Aufhebung der Folgen des Ausbleibens vor dem Tage der Zustellung des Ur­
theiles über die Hauptsache angesucht, so ist bis zur Erledigung dieses Gesuches die Ausfer- 
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tej proźby odrzuconą być ma, Prożba w dniu doręczenia lnb poznie, podana, eazeku- 
cyi wyroku nie wstrzymuje

§. 23
Jeżeli jako zapozwany stanie osoba, niezdolna siebie samę zastępować, lub w 

przedmiocie skargi rozprawiać nie ma prawa, termu, odroczyć należy, i wezwanie 
pozwanego nakazami ponowić, do rozpoczęcia prawem pizepisanego postępowania po- 
trzebnemi.

§. 24.
Oprócz tego przypadku odroczenie terminu wtenczas tylko dozwolonem być mo­

że, gdy do bezzwłocznej odpowiedniej rozprawy stoi na zawadzie przeszkoda, której 
usunąć nie można, lub obie strony oświadczeniem, czy tu na piśmie własnoręcznie poapi- 
sanem, czy też osobiście przed sąd wnirsionem o to proszą, lub w razie niestawienia 
się jednej strony, przeciwnik jej podobnymże sposobem sam na odroczenie nastaje. Je­
żeli sąd uważać będzie, że odroczenia takiego, ustnie lub piśmiennie pł oszonego, dopu­
ścić nie należy, przystąpić ma natychmiast do rozprawy w głównej rzeczy; lub jeżeli 
strona, o odroczenie prosząca nie stanęła, skargę podług przepisu §. 20. rozstrzygnąć 
przez wyrok Kto na termin potrzebnych dokumentów nie przyniesie, lub innym sposo­
bem termin niw7eczy, powrócić winien koszta, przecnvr.ikowi przez to zrządzone.

§ 25.
W terminie do rozprawy w rzeczy gluwn^j oznaczonym, starać się ma sąd prze- 

dewszystkiem zasięgnąć dokładniejszego wyjaśnienia przedmiotu, o który spó5* idzie, 
nic mniej powodu do niego przez wyLadame pozwanego; potem, ieżeli pretensya po­
woda w zupełnej ilości przez pozwanego za rzetelną zostanie uznaną, przez wyrok 
zapłatę przysądzić, w przeciwnym zaś razie do zgody dążyć. Gdyby spór o jedno tyl­
ko faktura, przeszkadzał pogodzeniu sie, może sąd zaproponować ugodę warunkową, 
przezcoby ukończenie sprawy zawisłem było od skutku przeprowadzenia dowodu, u- 
stanowionego za obustronnym porozumieniem się.

§. 26.

Jeżeli ugoda nie przyjdzie do skutku, to w protokole namienić, i zaraz w przed­
miocie skargi ustnie rozprawiać należy. Gdyby strony z postępowania sumarycznego 
żadnego użytku robić nie chciały, wolno m zgodzić się na porządkowe postępowanie 
piśmienne, wszakże oświadczenie na to mają dać z porządku przed sądem osobiście: 
a tylko wtenczas, gdyby w miejscu siedziby sądowej nie były obecne, lub z innego ja­
kiego powodu osobiście stawać nie mogły, sąd na proźbie własnoręcznie podpisanej, 
poprzestać może.

$. 27.
Podczas rozprawy ustnej, bez różnicy, czy strony sporujące adwokata używaią 

lub nie, sąd z mocy urzędu swego, stosownie do §fu 21. porządku sądowego, czuwać 
ma nad tem, ażeby postępowane toczyło się porządkiem, prawnie przepisanym, i we­
zwać obie strony, aby ich wnioski w rzeczach stanowczych były dokładne i by korzy­
stały z potrzebnych dowodzenia środkuw. każdej stronie zalecić należy, ażeby jej
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tigung und Zustellung des Erkenntnisses zu verschieben. Durch ein am. Tage der Zustellung 
ode, später angebrachtes Gesuch wird die Execuiion des Erkenntnisses nicht aufgehalten'

8 - 23.
Erscheint als Beklagter eine Person, die sich selbst zu vertreten unfähig, oder über den 

Gegenstand der Klage zu verhandeln nicht berechtiget ist, so ist die Tagsatzung zu erstrecken 
und die Vorladung des Beklagten mit den zur Einleitung eines gesetz-massigen Verfahrens 
gehörigen Aufträgen zu erneuern.

8 - 2 T
Ausser diesem Falle darf eine Erstreckung der Tagsatzung nur dann bewilliget werden, 

wenn der unverzüglichen zweckmässigen Verhandlung ein unüberwindliches Binderniss ent­
gegensieht oder beide Tkeile durch eigenhändig Unterzeichnete schriftliche oder in Person vor 

Gericht abgegebene Erklärung darum ansuche n, oder auf gleiche Art im Falle des Ausbleibens 
des einen The Uns, dessen I cgner auf die Erstreckung selbst anträgt. Findet das Gericht eine 
mündlich oder schriftlich angesuchte Erstreckung unzulässig, so hat dasselbe sogleich die Ver­
handlung der Hauptsache vorzunehmen, oder wenn der um die Erstreckung ansuchende Theil 
nicht erschienen ist, nach Vorschrift des ,§‘ . 20 über die Klage durch [Jetkeil zu entscheiden. 
W er zu einer Tagsatzung die erforderlichen Urkunden nicht milbringl, oder auf andere Art 
die Tagsatzung vereitelt, hat seinem Gegner die dadurch verursachten Kosten zu ersetzen.

8  25.
Bei der zur Verhandlung der Hauptsache ungeordneten Tagsatzung soll das Gericht vor 

Ahem über den Gegenstund und die Veranlassung des Streites durch Vernehmung des B e­
klagten nähere Aufklärung zu erhalten suchen; sodann, wenn die Forderung des Klugers in 
ihrem vollen Betrage von dem Beklagten für richtig anerkannt wird., durch Unheil auf B e­
zahlung erkennen, im entgegengesetzten Falle aber einen Vergleich versuchen. Sollte nur der 
Streit über eine einzelne Thaisache die Ausgleichung hindern, so kann von dem Gerichte ein 
bedingter Vergleich vor «jeschlagen werden, wodurch der Ausgang der Sache von dem Erfolge 
einer durch beiderseitig! s Einverstündniss festgesetzten Bcweisführnng abhängig wird.

8 -  26.
Kommt kein Vergleich zu Stande, so ist dieses in dem Protokolle zu bemerken, und so­

gleich über den Gegenstand der Klage mündlich zu verhandeln. Wollen die Parteien von dem 
summarischen Verfahren keinen Gebrauch machen, so steht ihnen frei, sich auf das ordent- 
liihc schriftliche Verfahren zu vereinigen. Die Erklärung hierüber muss jedoch von dem­
selben in der Regel vor Gleicht persönlich abgegeben werden, nur wenn sie wegen Abwesen­
heit von dem Orte, wo dieses seinen Sitz hat, oder aus einem anderen Grunde persönlich zu 
erscheinen verhindert wären, kann sich das Gericht mit einem eigenhändig gefertigten Ge­

suche derselben bronüf/en.
$■ 27.

Bei der mündlichen Verhandlung hat das Gericht, die streitenden Theile mögensich 
eines Advocaien bedienen oder nicht, von Amtswegen nach 8 ' 21 der Gerichtsordnung 
für ein regelmässiges Verfahren zu sorgen und beide Theile zu genauen Angaben über 
die entscheidenden Thatumstände und zu Benützung der erforderlichen BeweismiUel aufzu- 
fordern Jeder Theil ist zu einer bestimmten und klaren Aeusserung über die von seinem
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ośw iadcze.ua się wrzgledem faktów. przez stronę przeciwną przywodzonych, jako też 
i względem prawdziwości dokumentów, na udowodnienie tych faktów złożonych, były 
jasne i stanowcze, i obeznać ją ma ze skutkami odmówienia dokładnego tłumaczenia 
się. Osoby nieświadome prawa oświecić należy, gdy tego potrzeba, w zasadach postę­
powania sądowego względem obowiązku dowodu i sposobu dowodzenia. Rozprawę na­
leży tak prowadzić, aby przedmiot sporu przez obie slrony zupełnie był roztrząśnio- 
ny, każda strata czasu przez uwagi i wnioski do rzeczy oczywiście nie służące lub raz 
już czynione była unikaną, odpowiedź (ekscepcya), replika i duplika w należyty m po­
rządku do protokołu zostały wrpisane, i by proces, ile lylko możności, na tem się skończył. 
Dalszyi h wniosków i przeciw-w niosków wtenczas tylko dopuścić można, jeżeli są po- 
trzebnerni do wyjaśnienia faktum spornego. Pozwany wnieść winien wszystkie obrony 
swoje i dowody, w sw ojej eksecpcyi (odpowiedzi), powód to wszystko, co mu służy do 
zbijania odpowiedzi, w swojej replice. Każdej atoli stronie dozwolono być powinno aż 
do zamknięcia procesu, dowody, pierwej przez jaką omyłkę pominione, dodatkowo 
przedłożyć. Nawet sam sąd, jeżeli dop.ero po zamknięciu postępowania dostrzeże, iż 
toż w jakimkolwiek względzie zostało niuuzupidnimieni, obowiązany jest dostrzeżone 
braki przed rozstrzygnieniem sprawy przez powtórne stron przywołanie i wyrozu­
mienie poprawić.

§. 28.
Osobne rozprawy względem przynależności sądow nictwa lub zwrotu skargi, miej­

sca nie mają. Jeżeli się w ciągu procesu pokaże niewłaściwość sądu, postępowanie na­
tychmiast wstrzymane być ma przez rezolucyę z przytoczeniem powodu. Prócz tego 
zdarzenia, spory o przynależność sądownictwa lub o zwrot skargi, razem z główną 
sprawą pod rozprawę mają być vvzięł< i rozstrzygnione.

■§. 29. '
Każda strona winna przeciw nej na żądanie, przywiedzione przez siebie dokumen- 

ta, na terminie, do rozprawy nad skargą wyznaczonym, okazać w oryginale (w pierwo- 
pisie), a jeżeli prawdziwość tychże zaprzeczaną będzie (§. 31.), oryginały do aktów' 
procesu załączyć. Jeżeli jedno albo drugie będzie zaprzeczonem, dokuinenta za pod­
stawę zozstrzygmenia służyć nie mogą.

§. 30.
Prawdziwości dokumentu zaprzeczyć można, chociażby nie było proszono o są­

dową rekognicyę (rozpoznanie).
§. 31.

Oświadczenie się strony spór wiodącej względem rzetelności dokumentów prze- 
c wnika, połączyć należy z rozprawą w głównej rzeczy.

Jeżeli ten, przeciw któremu dokument jest przedłożony, nie oświadczył wyraźnie 
w ciągu prawnego postępowania na miejscu przyzwoitem, że piorwofis jest nierzetel­
ny, lub okazany odpis z tymże niezgodny, oryginał za rzetelny, a odpis za zgodny 
ma być uważany.

§ • 3 2 .
Jeżeli pierwoplsy dokumentów przywiedzionych, lub akta do porównania pisma 

potrzebne, w zachowaniu sądu lub inmj jakiej władzy publicznej znajdują się, sąd o



Gegner angeführten Thatsachcn und über die Echtheit der zum Bew eise derselben brdige­
brauchten Urkunden anzuweisen, und mit den Folgen der Verweigerung einer deutlichen 
Erklärung bekannt zu machen. D er Rechte unkundige Personen sind nölhigenfalls aber die 
Grundsätze des gerichtlichen Verfahrens, über die Beweislast und die Art der Beweisfüh­
rung zu belehren. Die Verhandlung ist so zu leiten, dass der Gegenstand des Streites von 
beiden Seilen vollständig crörlerl, aller Zeitverlust mit offenbar nicht zur Suche dien­
lichen oder bereits vor gekommenen Bemerkungen und Angaben vermieden, Einrede, 11 e- 
plik und Duplik in gehöriger Ordnung zu Protokoll gebracht, und damit wo möglich der 
Process geschlossen werde. "Weitere Acusserungen und Gegenäusserungen dürfen nur, 
so weit es zur Aufklärung über streitige Thatsachen nölhig ist, zugelassen werden. 
Der Beklagte hat alle Einwendungen und, Beweismittel in der E inrede, der Kläger alles 
zur iderlegung der Einrede dienliche in der Replik anzubringen. Jedem Theilc muss je ­
doch bis zum Schlüsse der Verhandlung gestaltet werden, früher aus Versehen übergan­
gene Beweismittel nachzutwlen. Auch hat das Gericht, selbst wenn es erst nach geschlos­
sener Verhandlung wahrnimmt, dass dieselbe in was immer für einer Beziehung unvollstän­
dig geblieben s e i , die wahrgenommenen Mängel vor der Entscheidung durch wiederholte 
Vorladung und Vernehmung der Parteien zu verbessern.

§ .  28.
Besondere Verhandlungen über den Gerichtsstand oder über den Rückerlag der Klage 

finden nicht Statt. Zeigt sich im Laufe des Processes die Jncompentenz des Gerichtes, so 
ist das Verfahren sogleich durch Bescheid mit Anführung des Grundes einzustellen Ausser 
diesem Falle werden Streitigkeiten über den Gerichtsstand oder den Rückerlag mit der 
Hauptsache zugleich verhandelt und entschieden.

' f  29.
Jeder Theil ist schuldig, von ihm angeführte Urkunden seinem Gegner auf Verlangen 

bei der zur Verhandlung über die Klage angeordneten Tagsalzung im Oi iginale vorzuweisen, 
und wenn die Echtheit derselben bestritten wird f.§\ 31j  die Originale den Processactcn  
beizulegen. Wird, eines oder das andere verweigert, so dürfen die Urkunden der Entschei­
dung nicht zum Grunde gelegt werden.

§ .  30
D ie Echtheit einer Urkunde kann bestritten werden, wenn auch die gerichtliche Recog- 

nition nicht angesucht worden ist.

D ie Erklärung eines streitenden Theiles über die Echtheit der von seinem Gegner an­
geführten Urkunden ist mit der Verhandlung der Hauptsache zu verbinden.

Hat derjenige, gegen welchen eine Urkunde angeführt worden ist, nicht im rechtlichen 
Verfahren am gehörigen Orte ausdrücklich erklärt, dass das Original unecht, oder die bei­
gebrachte Abschrift unrichtig s e i , so ist das Original für echt und die Abschrift für richtig 
zu halten.

$ . 32.
Befinden sich Originale der angeführten Urkunden oder zur Vergleichung der Handschrif­

ten nöthige Actensiücke in Verwahrung des Gerichtes oder einer anderen öffentlichen Behörde,
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dostarczenie takowych dla rozpoznana lab użytku przy rozstrzyganiu sprawy z urzę­
du postarać się winien. zględem rozpoznawania książek handlowych, zachować na­
leży osobne w lej mierze wydane przepisy.

§• 33.
Jeżeli się która z stron na świadków powołuje, wtedy albo fakia, względem któ­

rych słuchani być mają, wytknięte być pow .nny, dokładnie w protokole rozprawy, albo 
właściwe artykuły dowodne do aktów załączyć należy.

S- 34.
Jeżeli przysięgi będą oświadczane lub zdawane drugiej stronie, osoby przysięgę 

składać mające, jeżeliby jaka wątpliwość zachodziła, imiennie wskazane być mają. Te­
go, na którego przysięga włożona, wezwać należy do stanowczego oświadczenia się, 
czy ją chce wykonać lub odkażać.

§. 35.
Konceptów, ułożonych przez strony sporujące albo ich zastępców, nie może sąd 

mgdy do protokołu procesowego przyjmować, ani też z nich użytkować.
§ 36

Jeżeli po zakończeniu procedury, rzecz rozstrzygnąć się da od razn bezwarun­
kowo, albo przez dopuszczenie przysięgi., wyrok na to wydanym i obu stronom dorę­
czony być winien. Z wyrokiem mają być oraz upadaiącemu w sprawie, lub gdyby ża­
dna strona w głównej rzeczy całkiem nie wygrała, obom stronom powody rozstrzy- 
gnienia wydane

§. 37.
Na przysięgę na szacunek, lub uzupełniającą dowód, zawyrokować można, cho­

ciażby strony spor toczące na to się nie oświadczyły.
§. 38.

Czy przysięga może być odkażaną, lub też, jeżeli jej odkażania dopuścić niemo­
żna nakazaną stron.e drugiej, zostawia się to do wymiarkowania sąaowi. W  żadnym 
zaś razie odkażanie przysięgi miejsca nie ma, jeżeli takowe w ciągu rozprawy w rze­
czy głównej nie nastąpiło. Gdyby w tej mierze w ciągu rozprawy oświadczenie wyra­
źne prawomocne nie było dane, sąd zawyrokować ma przysięgę tylko dla tej strony, 
której takowa nakazaną została. Jeżeli przysięga przez prawomocne oświadczenie wy­
raźnie odkażaną była, natenczas tylko przysięgę odkażaną zawyrokować, i tylke wten­
czas, gdyby sąd odkażanie przysięgi uznał medopuszczalnem, tej stronie wykonanie jej 
dozwolić należy, której przysięga nakazaną bp ła.

§. 39.
Dommemalny wystawca dokumentu, gdy zaprzecza prawdziwość swojego pisma 

lub podpisu, albo tez znaKu własnoręcznego, w zastępstwie onegoż położonego, powi­
nien na żądanie przeciwnika skazanym być na przysięgę bez dodatku: „ i l e  w i e m i 
p r z y p o m i n a m  s o b i e “ że dokumentu takrngo ani sam, ani z przyzwoleniem jego, 
kto trzeci nie pisał, ani podpisał. Taka przysięga odkażaną być me może. Jeżeli stro­
na, spor wiodąca, która dokumontprzeciw sobie przywiedziony uznaje nieprawdz-wym, 
nie 'est mniemalnym wystaw icielem dokumentu, wtenczas przysięga nawet i aa to wy-
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so hat sich düs Gericht von Amtswegen für die Herbeischaffung derselben zur Recognition
oder zum Gebrauche bei Entscheidung des Processes zu verwenden, ln Ansehung dt r Recog-

' *■ ^nition der Handelsbücher sind die darüber ertheilten besonderen Vorschriften zu beobachten.
$ . 33.

Beruft stell ein Thc 't auf Zeugen, so sind entweder die Thatsaehen, worüber sie ■ver­
nommen werden sollen , in dem Protokolle über die Verhandlung bestimmt zu bezeichnen, 
oder eigene Weisurlikei den Acten beizulegen.

3'4.
Werden Eide angeboten oder auf gelragen, so sind die Personen, welche sie oblegen 

sollen, in sofern darubet ein Zw eifel stalt/inden kann, namentlich zu bezeichnen Derjenige, 
■welchem der Eid aufgetragen w ird , ist zu einer bestimmten Erklärung darüber aufzufor­
dern, oh er ihn ablegen oder zurückschieben wolle.

35.
Von den streitenden Theilen oder ihren Sachwaltern abgefasste Entwürfe zu Protokollen 

über Proi essverhundlungen dürfen von dem Gerichte nie angenommen oder benützt werden.

Ś  36.
Kann nach geschlossenem Verfahren sogleich entweder unbedingt oder durch Zulas­

sung eines Eides entschieden werden , so ist ein Vrtheil auszufertigen und beiden Theilen 
zuzustcllen, mit dem Unheil c zugleich sind dem Sach fälligen, oder wenn kein Tlieil in der 
Hauptsache ganz obgesiegl hat. beiden Theilen die Ent sch ei du r, gsgrü n d e einzuhänaigen

r  37
A uf den Schaizungs- oder Erfüllungseid kann erkannt werden, obgleich dir streiten­

den 1'heile sich nicht dazu erboten hätten. ■

«$'■ 38.

Oh ein Eid zuritckgeschoben, oder ein Eid, dessen Zurüikschicbung unzulässig ist, 
auf getragen werden könne, bleibt dem Ermessen des Gerichtes überlassen, ln keinem Falle 
findet eine Zurücksi hiebung Statt, wenn sie nicht schon bei Verhandlung der Hauptsache 
erfolgt- Wäre darüber im Processe keine ausdrückliche und reehtsgillige Erklärung abge­
geben worden, so hat das Gericht nur auf den Eid desjenigen Theiles, welchem derselbe uuf- 
getragen worden ist, zu erkennen. Ist der Eid durch eine rechtsgiltige Erklärung ausdrück­
lich zurückgeschoben worden , so darf nur auf den zurückgeschobenen Eid eikannt, und nur, 
wenn das Gericht die Zarückschiebung unzulässig fände, demjenigen Theile, welchem, der 
Eid aufgetragen worden ist, die Ablegung desselben gestattet werden.

,f. 39.

Der angebliche Aussteller einer Urkunde, der die Echtheit seriier Schrift oder Unterschrift 
oder seines Handzeichens bestreitet, muss auf l erlangen seines Gegners vem.itheilt werden, 
ohne den B eisatz: „ seines W issens und Erinnerns’' zu sthwören, dass die Urkunde weder von 
ihm selbst, noch mit seiner Heisliminung von einem Dritten geschrieben oder unterschrieben 
worden sei. Dieser Eid kann nicht zurückgeschoben werden. Ist der streitende Theil, welcher 
eine gegen ihn angeführte Urkunde für unecht erklärt, nicht der angebliche Aussteller, so kann 
von ihm selbst dann, wenn er als Curator oder gesetzlicher Vertreter im Namen eines Anderen
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maganą być mi > e, że ów dokument, podług najlepszej wiadomości swej, ma za nierze­
telny, jeże1, prowadzi proces ten jako kurator lub prawny zestępca imieniem drugiego. 
Względem odkażania takiej przysięgi, służą przepisy, dano w §. 38.

§. 40.
Kto włożoną na siebie przysięgę chce odwrócić, lub wykonaniu przysięgi ze stro­

ny przeciwnika swego przeszkodzić, dowody kutemu służące w ciągu rozpraw w rze­
czy głównej okazać ma. Po zamknięciu procedury, zastępstwo sumienia, lub dowody 
naprzeciw stawńone, miejsca więcej już nie mają.i  41.

Jeżeli uzna sąd dowody przez świadków za potrzebne, ma po ukończonem postę­
powaniu przyzwać świadków przez rezolucyę, do wysłuchania ich. Strony sporujące 
o tern przyzwaniu zawiadomić należy i onj m dozwolić, obecnemi być przy zaprzysię­
żeniu świadków. Względem świadków pod obcą jurysdykcyą zostających, bezzw łocznie 
potrzebną odezwę wyprawić należy.

§• 4 ‘>.

Sąd powinien z podanych sobie od stron sporujących stosownych artykułów i za­
pytań korzystać, zbyteczne, ciemne lub niedokładne artykuły i pytania pominąć, obja­
śnić, uzupełnić lub nnemi zastąpić; jeżeli żadnych nie podano artykułów i pytań, py­
tania dla świadków sam ułożyć i w ogólności wysłuchanie świadków tak prowadzić, aby 
świadek mógł mu, ilo możności stanowczą i jasną wiadomość o rzeczy spornej udzie­
lić, by w razie potrzeby wierzytelność jego zeznań należycie objawiła się. Jeżeli świad­
kowie podlegają innemu sądowi, w odezwie o wysłuchanie tychże, o wytoczonem po­
stępowaniu sumarycznem namienić i przedmiot dowodzenia przez świadków dokładnie 
objaśnić należy.

§. 43.
Pisma lub odpowiedzi na te dowody7, nie są dozwolone. Po ukończonem wysłu­

chaniu świadków7, zapaść ma zaraz i wyrok, a z tym razem upadłemu w sprawie, lub 
gdy żadna z stron w głównej rzeczy zupełnie nie wygrała, obu stronom, oprócz po­
wodów zawyrokowania, odpis zeznań świadków7 doręczony być powinien.

§. 44.
Jeżeli sąd uzna przypuścić dowód przez biegłych w sztuce, postanowienie swoje 

obu stronom przez rezolucy7ę z oznaczeniem przedmiotu dowodzenia , objawić ma , a 
zarazem do wybrania w sztuce biegłych wezwać; gdyby zaś strony sporujące nie sta­
nęły, lubsięnastosowme zaproponowanie znawców nie zgodziły, tenże sam podług wła­
snego zdania, znawców sztuki mianować, i ogląd rzeczy natychrr.ast przedsięwziąć 
ma. Przepis §fu 43, służy także i względem dowodu przez biegłych w sztuce.

§• 45.
Usadzenie tego, ile na wiarę zasługuje porównanie p is m  jednejże ręki, zawisło 

od natury zachodzących okoliczności. Porównywanie pism należy w porządku do sa­
mego sądu. W wątpliwych jednak wypadkach, wolno m u zasięgnąć zdania sztuki świa­
domych i podczas rozstrzygania sprawy z niego korzystać. Gdy zaś tego zajdzie po-
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Process führt, der Eid gefordert werden, dass er die Urkunde nach seinem, besten Wissen 
für unecht halte. Für die Zurückschiebung dieses Eides gelten die in dem $ . 3 8  ertheilten 
Vorschriften.

$ .  40.
W er einen ihm auf getragenen Eid, ablehnen, oder die Ablegung eines Eides durch sei­

nen Gegner hindern will, hat die dazu dienlichen Beweismittel bei Verhandlung der Haupt­
sache beizubi mgnn. Nach geschlossenem Verfahren findet Geivissensvertretung oder Gegen­
beweis nicht mehr Statt,

41.
Findet das Gericht einen Zeugenbeweis nöthig, so hat dasselbe nach geschlossenem 

Verfahren die Zeugen durch Bescheid zur Abhörung sogleich vorzuladen. Ben slreilenden 
Theilen soll die '  urludung bekannt gemacht und gestattet werden, der Beeidigung der Zj CU- 

gen beizuwohnen, ln Biicksicht der unter fremder Gerichtsbarkeit stehenden Zeugen ist das 
erforderliche Ersuchschreiben sogleich auszufertigen.

,$'• 42.
Das Gericht soll von aen streitenden Theilen übergebene zweckmässige W eisartikel 

und Fragstucke benützen;  überfiüssige, dunkle oder unvollständige Artikel und Fragen, 
weglussen, ergänzen, erläutern oder durch andere ersetzen; wenn keine Artikel und Frag­
stücke überreicht worden sind, die Fragen an die Zeugen selbst entwerfen, vnc überhaupt 
das Verhör so leiten, dass von dem Zeugen die ihm mögliche bestimmte und klare Auskunft 
über die streitigen Thalsachen gegeben, nöthigenfälls die Glaubwürdigkeit seiner Aussagen 
gehörig ms Licht gesetzt werde. Sind die Zeugen einem anderen Gerichte unterworfen, so 
muss in dem Ersuchschreiben um Abnörung derselben die erfolgte Einleitung des summari­
schen Verfahrens bemerkt, und über den Gegenstand des Zeugenbeweises die nuthige Auf­
klärung gegeben werden-

$■ *3-
Bewcisschriften oder Beweiseinreden werden nicht zugelassen. Nach beendigten Zeu­

genverhören wird sogleich das Urtheil geschöpft, und mit demselben zugleich dem Sach fäl­
ligen, oder wenn kein T'ieil in der Hauptsache ganz obgesiegt hat, beiden Theilen nebst den 
Entscheidungsgilinden eine Abschrift der Zeugenaussagen zugestellt.

§■ 44.
Findet das Gericht den Bew eis durch Kunstverständige zuzulassen, so hat es seinen 

Beschluss beiden Theilen mit Bescheid, mit Bezeichnung des Gegenstandes der Beweisfüh­
rung zu eröffnen, u n d  sie zugleich zur Vernehmung über die Wahl der Kunstverständigen 
vorzuladen; sodann aber, wenn die streitenden Theile nicht erscheinen, oder sich über 
einen zweckmässigen Vorschlag nicht vereinigen, die Kunstverständigen nach eigenem Gut-  
befinden zu benennen, und den Augenschein sogleich vorzunehmen D ie  Vnrsc/trifi des 43  
gilt auch für den Bew eis durch Kunstverständige.

S- 45,
W ie vielen Glauben die Vergleichung der Handschriften verdiene, ist nach Beschaffen­

heit der Umstände zu beurtheilcn. D ie Vergleichung der Handschriften ist in der Regel 
von dem Gerichte selbst vorzunehmen. In zweifelhaften Füllen bleibt demselben zwar 
überlassen, auch das Gutachten von Kunstverständigen einzuholen und bei der Entscheidung 
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trzeba, biegłych w sztuce natychmiast z urzędu wyznaczyć, lich bez przyzwania stron 
wybadać należy, tylko że i w tym razie przepis § fu 43. zachowany być powinien.

§. 46.
Od wyroku, zapadłego w drodze sumarycznego postępowania, zapowiedzieć mo­

żna apelacyę ustnie lub piśmiennie, wszakże tylko w ośmiu dniach po doręczeniu wy­
roku. Zażalenia apelacyjne mają wraz z zapowiedzeniem być podane lub do protokołu 
wniesione. Osobne zażalenia, później podaw ane, nie będą przyjętemi, ani też dopuszczo- 
nemi odpowiedzi na te zażalenia.

% 47.
Piekursa muszą w procesie sumarycznym, w ciągu ośmiu dni po doręczonej rezo- 

lucyi, u sądu pierw szej instancyi być podanemi lub do protokołu wniesionemi. W razie 
przeciągania procedury, może każda strona wprost u sądu apelacyjnego szukać za- 
rady.

§. 48.
Od uchwał, wprowadzających postępowanie sumaryczne, odmawiających odro­

czenia terminu, lub rozporządzających wysłuchanie świadków, albo biegłych w sztu­
ce , nie ma miejsca rekurs osobny. Stronom spór wiodącym, wolno zażalenie swo­
je przeciwko tym połączyć z apelacyą przeciw rozstrzygnieniu w rzeczy głównej po 
zapadłym wyroku. Od rezolucyj, któremi niestawienie się na terminie, za usprawiedli­
wione uznano, lub przywrócenie do dawnego stanu przeciwko upłynionemu terminowi 
zawitemu dozwolono, rekursu na żaden sposób dopuścić nie można.

§. 49.
Termina do apelacyi i rekursn, nie mogą być przedłużane.

§. 50.
Apelacyę i rekurs po opuszczonym terminie, sąd pierwszej instancyi odrzucić po­

winien z urzędu, jeżeli zaś apelacya i rekurs w należytym czasie będą zaniesione, prze­
słać ma akta z właśeiwem sprawozdaniem bezzwłocznie do sądu apelacyjnego.

§. 51.
Po uczynionej apelacyi od wyroku, może sąd apelacyjny, jeżeli w rozprawach 

procesowych istotne znajdzie błędy, postępowanie znieść i nowe rozporządzić, albo też 
bez względu na wysłuchanie świadków albo biegł)ch w sztuce, przez sąd pierwszej in­
stancyi przedsięwzięte, dalsze postępowanie w dowodach lub ponowienie słuchania 
świadków, albo w sztuce biegłych nakazać, a sądowi pienvszej instancyi, wydanie no­
wego wyroku polecić.

Rozporządzenia te nastąpić mogą także i bez wyraźnego żądania stron, spór wio­
dących, zawsze jednak wtenczas tylko, jeżeli przez błędy w postępowaniu gruntowne 
. ozstrzygnienie głównej sprawy nastąpić ie m ogło, a zarazem w dalszym postępie 
rozpraw skutek prawrflopodme spodziewać się daje.

§• 5 2 *Przepisy względem apelacyi i rekursów do sądu apelacyjnego udzielone, jeżeli 
wyroki sądu pierwszej instancyi przez sąd apelacyjny odmienione lub uchylone zosta-
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zu benützen. W ird dieses aber nothwendig, so sind die Kunstverständigen sogleich tion 
Amtsii egen zu bestimmen, und ohne Zuziehung der Parteien zu vernehmen ; nur die Vor­
schrift des 43 ist auch in diesem Falle zu beobachten.

$■ 46.
Gegen ein im summarischen Verfahren ergangenes Uriheil kann die Appellation münd­

lich oder schriftlich} j&itocli nur binnen acht Tagen nach Zustellung derselben, angemeldet 
werden. Beschwerden sind mit der Appellationsamncldüng zugleich zu überreichen oder zu 
Protokoll zu geben. Abgesonderte, später überreichte Beschwerden werden nicht angenom­
men und Appellationseiiiredcn nicht zugelassen.

$:■ 47 .
Recurse müssen an summarischen Verfahren binnen acht Tagen nach der Zustellung des 

Bescheides bei dem Gerichte erster Instanz überreicht oder zu Protokoll gegeben werden. 
Im Falle einer Vgrtöfy&dting des Verfahrens kann jeder Theil bei dem Appellationsgerichte 
•unmittelbar Abhilfe suchen.

48.
Gegen Beschlüsse, wodurch das summarische Verfahren eingeleitet, die Erstreckung 

einer 7  igSatzung abgeschlagen, oder eine Vernehmung der Zeugen oder Kunstverständigen 
ungeordnet wird, findet kein abgesonderter Ilecurs Statt. Den streitenden Thcilen steht frei, 
ihre Beschwerde dagegen nach ergangenem Urtheile mit der Appellation gegen die Entschei­
dung der Hauptsaahe zu verbinden. Gegen Bescheide, wodurch das Ausbleiben bei einer 
Tagsatzung für gerecht fertiget erklärt, oder die Wiedereinsetzung in den vorigen Stand gegen 
eine verstrichene Fallfrist bewilliget wird, ist der Ret urs ganz unzulässig.

ß .  49.
D ie Fristen zur Appellation und zum Recurse können nicht verlängert werden.

$ .  30.
D as Gericht erster Instanz hat Appellation und Recurs, wenn die Fr ist dazu versäumt ist, 

von Amtswegen zu verwerfen; wenn aber Appellation oder Recurs in gehöriger Z eit ergriffen 
wird, d ie Acten sogleich durch einen eigenen Bericht an das Appcllalionsgcrichl zu über reichen.

51.
Nach erfolgter Appellation gegen ein Frthei! kann das AppcUationsgericht, wenn es in 

der Prot issverhandlung wesentliche Gebrechen findet, das Verfahren avfhebcn und eine neue 
Verhandlung einleiten, oder ohne Rücksicht auf die bei dem Gerichte erster Instanz erfolgte 
Vernehmung der Zeugen oder Kunstverständigen weiteres Reweisverfahrcn oder Erneuerung 
des Zeugenverhöres oder Augenschi ines anordnen, und dem Gerichte erster Instanz die 
Schöpfung eines neuen Urtheile8 auflragen.

Di ese Verfügungen können auch ohne bes'immtes Begehren der streitenden Theile, j e ­
doch immer nur dann stattfinden, wenn durch die Fehler ries Verfahrens eine gründliche Ent­
scheidung der Hauptsache unmöglich geworden und von der Fortsetzung der Verhandlungen 
mit Wahrscheinlichkeit Erfolg zu erwarten ist.

$■ 32.
D ie für die Appi Hat Ion und für die Recurse an das Appellaiionsgericht erthcilten Vor­

schriften gellen, in sofern die Entscheidungen des Gerichtes erster Instanz von dem Appella-
202  *
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ną, słozą także względem rewizy i rekurscw do najwyższego trybunału sprawiedliwo­
ści założonych.

§. 53.
Rewizye i rekursa przeciwko równobrzmiącym wyrokom i rezolucyom, sąd pier­

wszej instancyi sam z urzędu, jako niedopuszczalne odrzucić ma.
§• 54.

O egzekucyę wolno prosić ustnie lub piśmiennie.
§. 55.

Wierzycielowi wolno prosić razem o zagrabienie i oszacowanie rzeczy ruchomych.

g. 56.
Do przedaży rzeczy ruchomych przez licytaeyę, tylko dwa terminy oznaczone 

być mają; na drugim, gdyby wartości szacunkowej osiągnąć nie można było, sprzedać 
je należy nawet niżej tej wartości.

§ 57.
Jeżeli skarga zasadza się na dokumencie, zasługującym na zupełną wiarę, a prze­

cież dowód przez świadków lub biegłych w sztuce jest nakazany, sąd powodowi, jeżeli 
nie ma jeszcze dostatecznego bezpieczeństwa, na tegoż ustne lub piśmienne żądanie, 
może dozwolić egzekucyi dla zabezpieczenia zaskarżonej pretensyi z ubocznemi przy- 
naleźnościami, w miarę okoliczności nawet przez zagrabienie.

Zagrabienie dozwolone być może także na dobro , przez pozwanego podług 
§. 1425. powsz. ust. cyw. do sądu złożone.

§. 58.
Podobnymże sposobem zniewolić należy pozwanego do zabezpieczenia pretensyi, 

gdy zakłada apelacyę albo rewizyę od wyroku pierwszej lub drugiej instancyi, do za­
płaty bezwarunkowo go skazującego.

Schmerling m. p
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lionxgerichte abgeändert oder aufgehoben w erden, auch für die Revision und fiir Recurse 
an den obersten Geriddshof.

8- 53.
Revisionen und Hofrecurse gegen gleichförmige Urtheile oder Bescheide hat das Ge­

richt erster Instanz als unzulässig selbst von Amt sw egen zu verwerfen.

8- 54.
D ie Eu.eculion kann mündlich oder schriftlich angesucht werden.

8- 55.
Dem Gläubiger steht frei, mit der Pfändung beweglicher Sachen zugleich die Schätzung 

derselben anzusuchen.
50

Zur Feilbietung beweglicher Sachen sind nur zwei Termine festzusetzen, bei deren 
letztem sie , wenn der Schätzungswerth nicht zu erhalten is t , auch unter demselben veräus- 
sert werden müssen.

8- 57.
vVenn sich die Klage auf eine vollen Glauben verdienende Erkunde gründet, jedoch 

Zeugenbeweis oder Augenschein angeordnet wird, so hat das Gericht dem Kläger, wenn er 
nicht bereits hinlänglich sicher gestellt is t , auf mündliches oder schriftliches Ansuchen die 
Exccwion zur Sicherstellung der eingeklagten Forderung sammt Nebengebühren allenfalls 
auch mittelst Pfändung zu ertheüen.

Diese Pfändung kann auch auf das von dem Beklagten nach l'J 2 5 des a. B . G. B
zu Gericht erlegte Gut bewilliget werden.

§  58.
A uf gleiche Art ist der Beklagte zur Sicherstellung anzuhalten, wenn er gegen ein ihn 

unbedingt zur 'Zahlung vcrurtheilendes Erkenntniss erster oder zweiter Instanz Appellation 
oder Revision ergreift.

Schmerling m. p.
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